
US_CA

IN251000284V01_GL

84H-455V01

1 HRSTEPS

7



1

!EN
Tip 1: PLEASE WEAR GLOVES BEFORE ASSEMBLING THE GARDEN BED.
Tip 2: Some screws (depending on your needs) are provided as additional parts to enhance the 
stability of the garden bed.
Tip 3: To ensure the durability and stability of the garden bed, please make sure that all card 
frames are perfectly fixed to the metal plates.

FR
Conseil n° 1 : VEUILLEZ PORTER DES GANTS AVANT D'ASSEMBLER LE LIT DE JARDIN.
Conseil n° 2 : Certaines vis (selon vos besoins) sont fournies en tant que pièces 
supplémentaires afin d'améliorer la stabilité du lit de jardin.
Conseil n° 3 : Afin de garantir la durabilité et la stabilité du lit de jardin, veuillez vous assurer que 
tous les cadres en carton sont parfaitement fixés aux plaques métalliques.

ES
Consejo 1: POR FAVOR, UTILICE GUANTES ANTES DE MONTAR LA CAMAS DE JARDÍN.
Consejo 2: Se proporcionan algunos tornillos (dependiendo de sus necesidades) como piezas 
adicionales para mejorar la estabilidad de la cama de jardín.
Consejo 3: Para garantizar la durabilidad y estabilidad de la cama de jardín, asegúrese de que 
todos los marcos de cartón estén perfectamente fijados a las placas metálicas.

PT
Dica 1: USE LUVAS ANTES DE MONTAR O CANTEIRO.
Dica 2: Alguns parafusos (dependendo das suas necessidades) são fornecidos como peças 
adicionais para aumentar a estabilidade do canteiro.
Dica 3: Para garantir a durabilidade e estabilidade do canteiro, certifique-se de que todas as 
estruturas de cartão estejam perfeitamente fixadas às placas de metal.

DE
Tipp 1: BITTE TRAGEN SIE HANDSCHUHE, BEVOR SIE DAS GARTENBEET MONTIEREN.
Tipp 2: Einige Schrauben (je nach Bedarf) werden als zusätzliche Teile mitgeliefert, um die 
Stabilität des Gartenbeets zu verbessern.
Tipp 3: Um die Haltbarkeit und Stabilität des Gartenbeets zu gewährleisten, stellen Sie bitte 
sicher, dass alle Kartenrahmen perfekt an den Metallplatten befestigt sind.

IT
Suggerimento 1: INDOSSARE GUANTI PRIMA DI MONTARE L'AIUOLA.
Suggerimento 2: Alcune viti (a seconda delle esigenze) sono fornite come parti aggiuntive per 
migliorare la stabilità dell'aiuola.
Suggerimento 3: Per garantire la durata e la stabilità dell'aiuola, assicurarsi che tutti i telai in 
cartone siano perfettamente fissati alle piastre metalliche.
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EN_Raise the Long U-channel towards the colored surface.
FR_Soulevez le long profilé en U vers la surface colorée.
ES_Levante el canal en U largo hacia la superficie coloreada.
PT_Levante o canal em U longo em direção à superfície colorida.
DE_Heben Sie den langen U-Kanal in Richtung der farbigen Oberfläche an.
IT_Sollevare il canale a U lungo verso la superficie colorata.

EN_Install the Card Frame on the sides of Metal Plate and ensure that it is fixed to the metal plate 
perfectly. Then adjust the card fram to ensure that the midpoints of card frame and metal plate 
exactly coincide.and the exposed length of the metal plate at both ends is consistently 10mm.
FR_Installez le cadre de la carte sur les côtés de la plaque métallique et assurez-vous qu'il est 
parfaitement fixé à la plaque métallique. Ajustez ensuite le cadre de la carte pour vous assurer que les 
points centraux du cadre de la carte et de la plaque métallique coïncident exactement et que la longueur 
exposée de la plaque métallique aux deux extrémités est toujours de 10 mm.
ES_Instale el marco de la tarjeta en los laterales de la placa metálica y asegúrese de que quede 
perfectamente fijado a la placa metálica. A continuación, ajuste el marco de la tarjeta para asegurarse de 
que los puntos medios del marco de la tarjeta y la placa metálica coincidan exactamente y que la longitud 
expuesta de la placa metálica en ambos extremos sea siempre de 10 mm.
PT_Instale a moldura do cartão nas laterais da placa metálica e certifique-se de que está perfeitamente 
fixada à placa metálica. Em seguida, ajuste a moldura do cartão para garantir que os pontos médios da 
moldura do cartão e da placa metálica coincidam exatamente e que o comprimento exposto da placa 
metálica em ambas as extremidades seja consistentemente de 10 mm.
DE_Befestigen Sie den Kartenrahmen an den Seiten der Metallplatte und stellen Sie sicher, dass er 
perfekt an der Metallplatte fixiert ist. Passen Sie dann den Kartenrahmen so an, dass die Mittelpunkte von 
Kartenrahmen und Metallplatte genau übereinstimmen und die freiliegende Länge der Metallplatte an 
beiden Enden durchgehend 10 mm beträgt.
IT_Installare il telaio della scheda sui lati della piastra metallica e assicurarsi che sia fissato perfettamente 
alla piastra metallica. Quindi regolare il telaio della scheda per assicurarsi che i punti centrali del telaio 
della scheda e della piastra metallica coincidano esattamente e che la lunghezza esposta della piastra 
metallica su entrambe le estremità sia costantemente di 10 mm.

10mm

Long U-channel/Long canal en U/
Canal en U largo/Canal em U longo/
Langer U-Kanal/Canale a U lungo
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Push/Pousser/Empujar/
Empurrar/Drücken/Spingere

Push/Pousser/
Empujar/Empurrar/
Drücken/Spingere

EN_Install the T- Shape Connector. Please ensure the holes are aligned before pushing it into place.
FR_Installez le connecteur en forme de T. Assurez-vous que les trous sont bien alignés avant de 
l'enfoncer.
ES_Instale el conector en forma de T. Asegúrese de que los orificios estén alineados antes de empujarlo 
hasta su posición.
PT_Instale o conector em forma de T. Certifique-se de que os orifícios estão alinhados antes de o encaixar 
no lugar.
DE_Installieren Sie den T-förmigen Verbinder. Bitte stellen Sie sicher, dass die Löcher ausgerichtet sind, 
bevor Sie ihn an seinen Platz drücken.
IT_Installare il connettore a forma di T. Assicurarsi che i fori siano allineati prima di inserirlo in posizione.
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Push/Pousser/
Empujar/Empurrar/
Drücken/Spingere
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Push/Pousser/
Empujar/Empurrar/
Drücken/Spingere

Push/Pousser/
Empujar/Empurrar/
Drücken/Spingere

Short U-channel/Court canal en U/
Canal en U corto/Canal em U curto/
Kurzer U-Kanal/Canale a U corto
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